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-DIRECT SOURGE PICKUP

MICROPHONE A SOURCE DIRECTE/DIRECT SOURCE PICKUP/PICKUP DIRETTO/
DIRECT SOURCE PICKUP/ . J# 4 # ¢:/PASTILLA DE FUENTE DIRECTA




— PART LIST

NOMENCLATURE/TEILELISTE/ELENCO PEZZI/
IN—=YV R |~ /Z A% % /LISTA DE PIEZAS

CONTENTS

(D PreAmp/Light Module

@ Sensor

@) Thumb Screw

@ 0-Ring

® Cymbal Tilter Adapter

(® Cymbal Tilter Adapter Spacer (optional)
@ Cymbal Tilter Sleeve

(®HiHat Stand Adaptor

(@HiHat Stand Cymbal Washer

@0 Anti-Spin Sleeve Adapter - for longer cymbal tilters
@D Anti-Spin Top Washer




(Cut to fit shaft)/Couper pour ajuster a la tive/
— M 0 u NTI N G / cYM B AI_ Fiir den Schaft zuschneiden/Staffa tagliata su misura
MONTAGE/CYMBALE/AUFBAU/BECKEN/MONTAGGIO/PITT0)  /BVEBA BRI EE / = v 7 | & 6D THTHI
BRU #3725 1NIL /% % /4 /MONTAJE / PLATO

PREAMP




Closer to the bell will give you higher frequencies./
Plus pres de la cloche vous indiquera des fréquences plus élevées/
3 Naher an der Glocke ergibt hchere Tone/ Pil vicino alla campana offrira

frequenze pill alte/ B SN A I REBAVAE/ )N D IE ERFHENH 55

Closer to the how will lower and trashier tonalities./ Plus pres de I'arc diminuera et vous
indiquera les tonalités plus nulles. / Néher am Rand ergibt tiefere und trashigere Téne

Piu vicino all’arco abbassera e eliminera le tonalits/ £ 2 S AR E A/ R 1t D <
FEHRL Py o—aFHICRD

0-RING

FOR METAL ON METAL
PROTECTION/

“JOINT TORIQUE

POUR LA PROTECTION ~
METAL SUR METAL"/  ~~
“0-RING FUR METALL AUF
METALLSCHUTZ"/

“0-RING PER PROTEZIONE METALL
SU METALLO”/ :
VRBATE RS MM
IR & BRI S 725
kS T H00 Y

THROUGH CYMBAL
PLACER A TRAVERS LA

PLACE UNDER GYMBAL CYMBALE/DURCH BECKEN
PLACER SOUS LA CYMBALE/ FUHREN/POSIZIONARE

UNTER DEM BECKEN ANBRINGEN/ ATTRAVERSO IL PIATTO/
POSIZIONARE SOTTO IL PIATTO DNVRELTHET B/
[ NVDTICHET B/ % 11 4 /COLOCAR A TRAVES

MAERT/ DEL PLATO
COLOCAR DEBAJO DEL PLATO SENSOH




~PLAGEMENT/GONNECTION

EMPLACEMENT/BRANCHEMENT/ANBRINGUNG/ANSCHLUSS/POSIZIONAMENTO/
CONNESSIONE/ 2 & /# 4% /4% 7 / % #:/COLOCACION / CONEXION

ll CYMBAL




~MOUNTING/HIHAT

MONTAGE/HIHAT/AUFBAU/HI-HAT/MONTAGGIO/HIHAT/Z O (7 /HIHAT/
% % /2% 4%/MONTAJE / PLATO CHARLES




~MOUNTING HIHAT

MONTAGE DU HIHAT/AUFBAU HI-HAT/MONTAGGIO DELL'HIHAT/
HIHATOO 3L O {1/ % % 2k 4%/MONTAJE DEL PLATO CHARLES

4




~OUTPUT ATTENUATOR

ATTENUATEUR DE SORTIE/AUSGABE LAUTSTARKENREGLER/ATTENUATORE IN USCITA/
477 7 % —2 /4 #1594 25 /ATENUADOR DE SALIDA

PREAMP/AUDIO out

STANDARD OUTPUT

For normal playing levels

Example low to medium volume/

DEHORS SORTIE STANDARD EXTERIEURE
Pour les niveaux d’écoute normaux

Exemple : volume bas a moyen/

AUS STANDARDAUSGABE Fiir normalen
Klang zum Beispiel niedrige bis mittlere Lautstérke/
USCITA FUORI STANDARD Per livelli di suono
normali Per esempio volume basso-medio/
Hr i AROR it T IE R R AR
ENRETEE/

W WA BFOFEELNIVA
Bl w~rEE

IN

REDUCED GAIN

For louder playing levels

Example medium to high volume/
GAIN REDUIT INTERIEUR

Pour les niveaux d’écoute plus élevés
Exemple : volume moyen a fort/
GERINGERE VERSTARKUNG

Fir lauteren Klang zum Beispiel
mittlere bis hohere Lautstarke/
GUADAGNO RIDOTTO

Per livelli di suono piu forti

Per esempio volume medio-alto/
PR3 3 T A7 B 2K F
TRER T EREE/

KT AV EBICHVEALNIVA
fl: P~mEE




~LIGHT CONTROLS

COMMANDES D’ECLAIRAGE/LICHTSTEUERUNG/CONTROLLI DELLA LAMPADA/
BXT 32 b \a—)b/)T 645 1 (CONTROLES LUMINICOS

PREAMP/LED
(JOYSTICK)

LIGHT PATTERN LIGHT COLOR STRIKE COLOR
BATTEMENT LUMINEUX/ COULEUR D'ECLAIRAGE/ COULEUR LORS DE COUPS/
LICHTMUSTER/ LICHTFARBE/ SCHLAGFARBE/
LUMINOSITA DELLA LAMPADA/ COLORE DELLA LAMPADA/ COLORE AL TOCCO/
BXS 5=/ BTN 5—/ ARSA S N5~/
AR EE/ T/ TS/

PATRON LUMINICO COLOR DE LA LUZ COLOR DEL GOLPE




~GONNECT T0 DGP

BRANCHEMENT AU PROCESSEUR/ANSCHLUSS AN DCP/CONNESSIONE AL DCP/
DCP & D#: 4t/ # % %45 4k % 7 £/CONECTAR AL DCP

7
\ e
\ e

\ -~

-~ ' -

—CONNECT TO DS PICKUP
SE CONNECTER AU MICROPHONE DS/
AN DS-ABNEHMER ANSCHLIESSEN/
COLLEGARE AL PICKUP DIRETTO/
4 3 ZIDSHE AL L/
DSYw 7 7w Skt

M3 oms
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CYMBAL SYSTEM LIMITED WARRANTY*

CYMBAL SYSTEM

Thank you for choosing the Gen16 Cymbal System. We endeavor to manufacture

the highest quality products, and are confident you will enjoy lifetime of dependable
performance. Gen 16 warrants its products to be free from defects in materials and
workmanship, under normal use, and provided that the product is owned by the
original registered user and is free of accidents and abuse. For detailed information on
warranty coverage, to obtain technical support and system updates, please register
your product. To register your Gen16 Cymbal System, visit us at www.zildjian.com.

ELECTRONIC COMPONENTS

Gen16 guarantees the original owner of the electronic components in your
Cymbal System for a period of one year from date of purchase. This includes the
Digital Cymbal Processor (DCP) and the Gen16 Cymbal Pickups.

AE CYMBALS

Zildjian guarantees the original owner of the Gen16 Cymbals for a period of two years
or normal use, without accident or abuse, from date of purchase. This warranty does
not extend coverage to Power Supply, Cables, Cymbal or HiHat mounting parts, or
other miscellaneous hardware components.

* Please check with your local distributor for warranty information.
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~REGISTRATION/SUPPORT

ENREGISTREMENT/ASSISTANGE/REGISTRIERUNG/SUPPORT/REGISTRAZIONE/SUP-
PORTO/ % &%/} "R — I~ /3£ fit / % +/REGISTRO / SOPORTE
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